
Sírvase transmitir este mensaje  
a la persona apropiada en su organización  
 
13 de abril de 2008 
(Ver más abajo para obtener una versión pdf de este mensaje en otros idiomas)  
 

 
A: Sindicatos y otras organizaciones 
c.c. Puntos nacionales de contacto con OIT, ONUSIDA, OMS y WAC  
 
De: Alan Leather, Presidente, Comité Directivo del Programa sobre 
VIH/SIDA de la Agrupación Global  
 
 

 
Objeto: Entrega de cartas sobre VIH/SIDA a la Embajada de Japón en su país 
 
 
Estimados compañeros y compañeras:  
 
Hace tres años, el Programa de la Agrupación Global Unions sobre VIH/SIDA emprendió una campaña 
destinada a convencer a los Jefes de Estado asistentes a la Cumbre del G8 para que se establezca un 
Grupo de Trabajo de alto nivel sobre VIH/SIDA, con apoyo técnico de organismos existentes como 
ONUSIDA y sus asociados. Hemos modificado ligeramente este llamamiento, rebautizando el Grupo 
de Trabajo que pasa ahora a denominarse “mecanismo del G8 sobre SIDA”. 
 
Gracias a los enormes esfuerzos desplegados por numerosos sindicatos durante sucesivas campañas 
vinculadas al 28 de abril, Jornada Internacional de Conmemoración (JIC), el año pasado la Presidencia 
alemana elaboró un informe que incluía por primera vez una serie de objetivos del G8 respecto al 
VIH/SIDA. Pensamos que esto sienta las bases para la elaboración de revisiones anuales y para el 
establecimiento de un mecanismo que por fin aporte recomendaciones de acción a posteriores Cumbres 
del G8. No obstante, estamos convencidos de que si combinamos esta solicitud a la necesidad de 
reforzar el sistema sanitario y otras cuestiones sindicales generales sobre salud pública y laboral, 
nuestro caso será mucho más sólido.  
 
A tal efecto, hemos decidido lanzar este año una campaña destinada a sindicatos y gobiernos en países 
no pertenecientes a la OCDE para que se centren ahora en la Embajada japonesa en sus respectivos 
países (véase la referencia más abajo: “Antecedentes de la campaña”). Para su información, el G8 está 
integrado por los gobiernos de los siguientes países: Alemania, Canadá, Estados Unidos, Federación 
Rusa, Francia, Italia, Japón y el Reino Unido. La Cumbre del G8 tendrá lugar del 7 al 9 de julio de 
2008 y será acogida por el gobierno japonés en Toyako, Hokkaido. Para más información en relación 
con la Cumbre de este año (en inglés), véase: 
http://www.mofa.go.jp/policy/economy/summit/2008/info/index.html  
 
Queremos basarnos en nuestros éxitos de años anteriores, por lo que les pedimos que consideren la 
posibilidad de organizar alguna actividad con objeto de llamar la atención respecto a la entrega de una 
carta a la Embajada de Japón en su país, y pidiendo a su gobierno que manifieste su apoyo al 
establecimiento de mecanismo en el G8 sobre VIH/SIDA. Quisiéramos pedir además a los sindicatos 
que destaquen las cuestiones más amplias incluidas en la declaración sindical a la G8 (ver más abajo 
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para referencias a la declaración). A tal efecto, les facilitamos modelos de carta que pueden adaptar 
como crean conveniente dirigidas a la Embajada de Japón y a su propio gobierno, que también pueden 
encontrarse en los siguientes enlaces: 

(NOTA: estos documentos estarán en línea conforme estén disponibles) 

Deutsch  http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Ba.GE.rtf   
English: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Ba.EN.rtf  
Français: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Ba.FR.rtf  
Español: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Ba.SP.rtf  
  
Desearíamos por tanto que, en la medida de lo posible, al menos anuncien su campaña de presiones 
respecto al G8 en Japón antes 15 mayo. Pueden llevar a cabo su evento hasta del 30 mayo. 
 
Su papel en este proceso resulta crítico, ya que podrá influir en la Presidencia japonesa del G8 desde su 
perspectiva nacional. Más que en ningún otro sector, resulta evidente que se necesita una respuesta 
estratégica respecto al SIDA y por qué hemos de insistir en que los países del G8 cumplan sus 
promesas. También saben que es necesario poner énfasis en la sanidad y la salud y seguridad laboral.   
 
Como mínimo les pediríamos que envíen formalmente esta carta por correo y que nos comuniquen por 
e-mail cuando lo hayan hecho. No obstante, al igual que en años anteriores, desearíamos que 
consideren también la posibilidad de organizar alguna acción pública significativa, como por ejemplo: 
 
a) organizar una delegación que se encargue de entregar la carta, quizás junto con otras 
organizaciones (ver más abajo) a la embajada del G8 designada y alertar a los medios de comunicación 
respecto a sus planes; 

b) remitir una versión ligeramente modificada de la carta a todas o algunas de las demás embajadas 
del G8 en su país (si lo encontrase posible o realista); 

c) publicar un comunicado de prensa o alguna otra declaración pública respecto a esta entrega; y 

d) organizar un mitin público el 28 de abril o alrededor de esa fecha, conjuntamente con grupos 
aliados, para poner de relieve las demandas sindicales, incluyendo el acceso universal al tratamiento y 
el desarrollo de una vacuna contra el SIDA. 

El que entreguen cuanto antes sus cartas nos ayudará a tomar los pasos siguientes lanzando campañas 
sindicales de presión en otros países y durante reuniones internacionales durante los meses de mayo y 
junio de este año. Sus actividades y comunicaciones reforzarán las posibilidades de alcanzar nuestro 
objetivo.  
 
Les instamos igualmente a involucrar a otras organizaciones. A nivel internacional, trabajamos en 
estrecha colaboración con la Campaña Mundial contra el Sida (WAC) y con un grupo de ONG 
nacionales de países del G8. Volveremos a ponernos en contacto para sugerir maneras en que pueden 
trabajar de forma conjunta y, si nos comunican las acciones que tienen prevista con suficiente 
antelación, podríamos invitar a organizaciones miembros de otros grupos internacionales a unirse a 
ustedes. 
 
Téngase en cuenta que esta actividad forma parte de los esfuerzos globales organizados por la 
Comisión Sindical Consultiva ante la OCDE (TUAC-CSC) y la Agrupación Global Unions para 
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intentar influir en los resultados de la Cumbre del G8 el próximo mes de julio, que se centrará en 
cuestiones económicas mundiales, desarrollo, África, y sobre el medio ambiente y el cambio climático.  
 
Su actividad, combinada con las de otros muchos en todo el mundo, podría tener un efecto decisivo en 
los resultados deseados.  
 
Una vez recibamos sus noticias, procederemos a publicar un breve boletín de noticias que podrían, a su 
vez, distribuir entre sus miembros. Sírvanse responder contactando a Lucien Royer (royer@tuac.org). 
 
Esperando que esta campaña tenga el mayor de los éxitos, en solidaridad, 
 
 
Alan Leather  
Presidente del Comité Consultivo del Programa sobre el SIDA de la Agrupación Global Unions  
c/o royer@tuac.org  
 
 
Para obtener una copia de este mensaje  
        (NOTA: estos documentos estarán en línea conforme estén disponibles) 
English: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bb.EN.pdf  
Français: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bb.FR.pdf  
Español: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bb.SP.pdf  
 
Antecedentes de la campaña del GUAP para el 28 de abril en relación con el G8  
        (NOTA: estos documentos estarán en línea conforme estén disponibles) 
English: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bx.EN.pdf  
Français: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bx.FR.pdf  
Español: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bx.SP.pdf  
 
Para una copia de la Declaración Sindical al G8 
        (NOTA: estos documentos estarán en línea conforme estén disponibles) 
English: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bd.EN.pdf  
Français: http://www.global-unions.org/pdf/ohsewpT_11Bd.FR.pdf  


